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Durchführung eines Auswahlverfahrens laut 

Artikel 26 L.G. 16/2015 für die Lieferung von 

Milchprodukten. 

 Procedura di selezione ai sensi dell’art. 26 L. 
P. 16/2015 per la fornitura di latticini. 

Der CIG wird von Emporium angesucht und auf 
den Unterlagen der Ausschreibung vermerkt. 

 Il CIG viene richiesto da Emporium e riportato 
sulla documentazione di gara. 

 

Vorausgeschickt:  Premesso: 

- dass die Lieferung von Milchprodukten für 
einen Lieferzeitraum 1 von 01.01.2026 bis 
31.12.2027 und einen Lieferzeitraum 2 von 
01.01.2028 bis 31.12.2028 notwendig ist; 

 
- che si rende necessario provvedere alla forni-

tura di latticini per il periodo di fornitura 1 dal 
01.01.2026 fino al 31.12.2027 e per il periodo 
di fornitura 2 dal 01.01.2028 al 31.12.2028; 

- daher die Notwendigkeit besteht, das ein-
schlägige Verfahren für die Lieferung von 
Milchprodukten einzuleiten; 

 
- ravvisato, pertanto, la necessità di attivare le 

procedure necessarie per garantire la fornitu-
ra di latticini; 

- dass gemäß Art. 21-ter, Abs. 2 des LG 1/2002 
für die Vergabe von Lieferungen, Dienstlei-
stungen und Instandhaltungen unterhalb der 
EU-Schwelle, die öffentlichen Auftraggeber 
im Sinne des Art. 2 Abs. 2 des L.G. 16/2015, 
vorbehaltlich der Disziplin des Art 38 des 
L.G. 16/2015, alternativ der Zustimmung zu 
den Rahmenabkommen, die von der AOV 
abgeschlossen wurden und stets im Hinblick 
auf die relativen Parameter von Preis-Qualität 
als Höchstgrenzen, ausschließlich auf den 
elektronischen Markt der Provinz zurückgrei-
fen, oder, im Falle fehlender Qualifizierungs-
voraussetzungen auf das telematische System 
der Provinz zurückgreifen; 

 
- che, ai sensi dell´art. 21-ter, comma 2, L.P. 

1/2002 per gli affidamenti di forniture, servizi 
e manutenzioni di importo inferiore alla sog-
lia di rilevanza comunitaria, le amministra-
zioni aggiudicatrici di cui all´art. 2 comma 2 
della L.P. 16/2015, fatta salva la disciplina di 
cui all’articolo 38 della L.P. 17 dicembre 
2015, n. 16, in alternativa all’adesione alle 
convenzioni-quadro stipulate dall’ACP e 
sempre nel rispetto dei relativi parametri di 
prezzo-qualità come limiti massimi, ricorro-
no in via esclusiva al mercato elettronico 
provinciale ovvero, nel caso di assenza di 
bandi di abilitazione, al sistema telematico 
provinciale; 

- Angesichts der Tatsache, dass es zum Zeit-
punkt der Übermittlung an Emporium keine 
aktiven Konventionen der AOV zum gefrag-
ten Gut/Dienstleistung gibt; 

 
- considerato che, al momento della trasmissio-

ne ad Emporium, non risultano attive conven-
zioni ACP relative ai beni/servizi comparabili 
con quelli da acquistare; 
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- Es wird zur Kenntnis genommen, dass Empo-
rium bei verlängerbaren Verträgen, ohne 
Rückfrage beim Mitglied, automatisch beim 
Lieferanten einen Antrag auf Verlängerung 
um den Lieferzeitraum 2 stellen, es sei denn, 
diese Verwaltung beauftragt Emporium 120 
Tage vor Ende des Lieferzeitraums 1 mittels 
Pec-Mail den Vertrag nicht verlängern zu 
wollen. 

 
- Si prende atto, che in caso di contratti proro-

gabili Emporium procederà automaticamente 
a richiedere al fornitore la proroga per il 
periodo di fornitura 2. Ciò non avverrà nel 
caso questa amministrazione comunichi ad 
Emporium, entro 120 giorni dal termine del 
periodo di fornitura 1, tramite PEC-Mail che 
non intende avvalersi della facoltà di proroga. 

- nach Einsichtnahme in: 
das LG 16/2015 und das LG 17/1993, 
das GvD Nr. 36/2023 und das DPR 207/2010, 
das DPR Nr. 445 vom 28. Dezember 2000, 
das GvD Nr. 81/2008 und im Speziellen Art. 
26; 

 
- visti: 

la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993, 
il d.lgs. n. 36/2023 e DPR 207/2010, 
il DPR 28 dicembre 2000, n. 445, 
il d.lgs. n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26; 

Festgestellt, dass die Mitgliedschaft bei der Ein-
kaufsgenossenschaft „Emporium“ mit Sitz in 
Innsbruckerstraße 23, 39100 Bozen, genehmigt 
wurde; 

 
Accertato, che è stata approvata l’adesione alla 
Cooperativa “Emporium” con sede in via Inns-
bruck 23, 39100 Bolzano;  

Vorausgeschickt, dass ein Dienstleistungsver-
trag mit Emporium abgeschlossen wurde und da-
durch die Beziehungen zwischen Mitglied (Ver-
gabestelle) und Emporium (zentrale Beschaf-
fungsstelle) sowie die Durchführung der Verga-
ben geregelt werden; 

 
Premesso, che con contratto di servizio stipulato 
con Emporium vengono definiti i rapporti tra 
socio (stazione appaltante) e Emporium (centrale 
di committenza), cosi come lo svolgimento delle 
gare; 

Vorausgeschickt, dass die Aufnahme der Ausga-
benverpflichtung mit Anlastung in den einzelnen 
Bilanzkodexen nach Unterzeichnung des Liefer-
vertrages mit eigenen Maßnahmen erfolgt. 

 
Premesso, di dare atto che si provvederà all’as-
sunzione del relativo impegno di spesa con im-
putazione ai singoli codici di bilancio con atti 
separati e specifici a seguito della stipulazione 
della contratto di fornitura. 

Im Sinne vom GvD Nr.36/2023 wird erklärt, 
dass eine Unterteilung in mehrere Lose als nicht 
zweckmäßig und sinnvoll erachtet wird. 

 
Ai sensi del D.Lgs. n. 36/2023 si dichiara che 
una suddivisione in lotti non appare funzionale e 
utile. 

 

 

entscheidet 

der Direktor 

 

 
 

 

il Direttore 

determina 

1. aus den genannten Gründen Emporium mit 
der Durchführung einer Direktvergabe ge-
mäß Artikel 26 L.G. 16/2015, für die Liefe-
rung von Milchprodukten, mit Liefertermin 
ab 01.01.2026, zu beauftragen; 

 1. per le motivazioni suesposte, di incaricare 
Emporium con l’affidamento diretto ai sen-
si dell’art. 26 LP 16/2015, per la fornitura di 
latticini con periodo di fornitura da partire 
con il 01.01.2026; 



2. gemäß Best-Practice mindestens drei Wirt-
schaftsteilnehmer festzulegen. Diese wer-
den Emporium mitgeteilt. Sollten die ge-
nannten Wirtschaftsteilnehmer am Tag, an 
welchem die Einladung verschickt wird, 
nicht mehr die gesetzlich vorgeschriebenen 
Voraussetzungen erfüllen, soll Emporium 
nach Rücksprache mit der Führungskraft 
andere geeignete Wirtschaftsteilnehmer 
einladen; ausgenommen sind Vergaben an 
landwirtschaftliche Betriebe laut Absatz 1, 
Punkt q des Art. 56 vom GVD 36/2023. 

 
 

2. di individuare ai sensi del best-practice al-
meno tre operatori economici. Questi ver-
ranno comunicati ad Emporium. Qualora 
alla data dell’invio dell’invito a partecipare 
i suddetti operatori dovessero risultare non 
più in possesso di tutti i requisiti previsti ex 
lege, Emporium dovrà procederà ad invitare 
altro/i operatore/i idonei dopo aver consul-
tato il dirigente; esclusi sono affidamenti a 
imprese agricole ai sensi del co. 1 punto q 
dell’art. 56 del D-Lgs n. 36/2023. 
 

3. gemäß Artikel 33 des LG 16/2015 den Zu-
schlag aufgrund des Kriteriums des wirt-
schaftlich günstigsten Angebotes: aus-
schließlich Preis zu erteilen; 

 3. di utilizzare, ai sensi dell´art. 33 della L.P. 
16/2015, quale secondo il criterio dell’of-
ferta economicamente più vantaggiosa: solo 
prezzo; 

4. Emporium das Recht einzuräumen, auch im 
Falle nur eines gültigen Angebotes den de-
finitiven Zuschlag zu erteilen; 

 4. di riservare a Emporium la facoltà di aggiu-
dicare in via definitiva, anche in presenza di 
una sola offerta valida; 

5. den Vertragsentwurf mit den Vertragskon-
ditionen und Klauseln, welcher Emporium 
entworfen hat und Emporium mit dem Zu-
schlagsempfänger schließen wird, anzuneh-
men; 

 5. di approvare lo schema di contratto predi-
sposto da Emporium e contenente le condi-
zioni e le clausole del contratto che Empo-
rium stipulerà con la ditta aggiudicataria; 

6. festzulegen, dass Emporium den Vertrag 
elektronisch mittels Privaturkunde oder 
mittels Austausch von Korrespondenz gem. 
Art. 37 LG 16/2015 abschließen wird; 

 6. di stabilire che Emporium stipulerà il con-
tratto in modalità elettronica mediante scrit-
tura privata ovvero mediante scambio di 
corrispondenza, ai sensi dell´articolo 37 LP 
n. 16/2015; 

7. den geschätzten Gesamtwert der Lieferung 
mit € 116.640,00 (ohne Mehrwertsteuer) zu 
beziffern;  

 7. di quantificare presuntivamente l’importo 
complessivo della fornitura/servizio in € 
116.640,00 (IVA esclusa); 

8. zur Angebotspräsentation auch vorüberge-
hende Zusammenschlüsse von Wirtschafts-
teilnehmern gem. GvD 36/2023 zuzulassen; 

 8. di ammettere in sede di presentazione dell’ 
offerta anche operatori economici apposita-
mente e temporaneamente raggruppati ai 
sensi del d.lgs. n. 36/2023; 

9. Emporium auch mit der Durchführungspha-
se des Vertrages und allen damit verbunde-
nen Verpflichtungen (u.a. Veröffentli-
chungs- und Meldepflichten, Übermittlung 
Formblätter, Kontrolle der Lieferantenrech-
nungen) zu beauftragen; das Mitglied zu 
verpflichten, im Falle von Beanstandungen 
/ Mängel während der Durchführungsphase 
unmittelbar mittels PEC an Emporium zu 
melden;   

  

9. di incaricare Emporium anche della fase 
esecutiva del contratto e di tutti gli adempi-
menti connessi (a titolo esemplificativo, gli 
adempimenti in materia di pubblicità e 
trasparenza, trasmissione delle schede os-
servatorio, verifica delle fatture dei fornito-
ri); di impegnare il socio a comunicare tem-
pestivamente via PEC ad Emporium even-
tuali contestazioni / difetti nel corso dell’ 
esecuzione; 

10. die voraussichtliche Gesamtausgabe anzu-
lasten: 

- Verfahrenskosten: € 1.025,00 
- Betrag des Verfahrens: € 116.640,00 

 10. la spesa complessiva presunta viene impu-
tata come segue: 

- Spese procedurali: € 1.025,00 
- Oggetto dell’appalto: € 116.640,00 



11. festzulegen, dass eine Veranlassung der 
Erhebung der Ausgabenverpflichtung nach 
dem endgültigen Zuschlag erfolgt. 

 11. di dare atto che si provvederà all’assunzione 
del relativo impegno di spesa a seguito 
dell’aggiudicazione definitiva. 

12. kundzutun, dass vorliegende Entscheidung 
aufgrund des Art. 19 des Regionalgesetzes 
Nr. 7 vom 21.09.2005 nicht der Gesetzmä-
ßigkeitskontrolle unterliegt; 

 12. di dare atto che la presente determinazione 
ai sensi dell'art. 19 della Legge Regionale n. 
7 del 21.09.2005 non è soggetto al controllo 
di legittimità; 

13. kundzutun, dass gegen diese Entscheidung 
jeder Bürger, der ein rechtliches Interesse 
daran hat, innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit der Maßnahme, beim Regio-
nalen Verwaltungsgerichtshof, Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. 

 13. di dare atto che avverso la presente determi-
nazione ogni cittadino/a, che vi abbia inte-
resse, può presentare ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa, Se-
zione Autonoma di Bolzano, entro 60 giorni 
dalla data di esecutività. 

 

Positiver Sichtvermerk betreffend die verwaltungs-
technische und buchhalterische Ordnungsmäßigkeit. 

 
Parere positivo tecnico-amministrativo e conta-
bile. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 
Diese Entscheidung wurde auf der Internetseite 
www.sarnerstiftung.it am 

 La presente determinazione è stata pubblicata sul sito 
internet www.fondazionesarentino.it il giorno 

15.10.2025 

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.  per 10 giorni consecutivi. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 
 

Gleichlautend mit der Urschrift auf stempelfreiem 
Papier für Verwaltungszwecke. 

 Per copia conforme all'originale rilasciata in carta 
libera per uso amministrativo. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 
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